
969 

                                           ResearchBib IF - 11.01, ISSN: 3030-3753, Valume 2 Issue 1                                                                               

 
 

O'ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA BIZNES VA TIJORAT SOHASIDA 

ISHLATILADIGAN TERMINOLOGIYANING QIYOSIY TAHLILI 

Abduraxmanova Rozanna Aleksandrovna 

Urganch Ranch universiteti lingvistika (ingliz tili) yo’nalishi 2-kurs magistranti. 

Yakka tadbirkor. 

abdurahmanovarozanna@gmail.com 

https://doi.org/10.5281/zenodo.14741632 

Annotatsiya. Ushbu maqola o'zbek va ingliz tillaridagi biznes hamda tijorat 

terminologiyasining qiyosiy tahlilini o'z ichiga oladi. Tadqiqot ikkala tildagi terminlarning 

etimologik, semantik va funktsional xususiyatlarini o'rganib, ularning o'xshash va farqli jihatlarini 

aniqlaydi. Maqolada biznes terminologiyasining zamonaviy rivojlanish tendentsiyalari va 

tillararo o'zaro ta'sir masalalari ham ko'rib chiqiladi. 

Kalit so'zlar: biznes terminologiyasi, qiyosiy tahlil, o'zbek tili, ingliz tili, tijorat atamalar, 

lingvistik xususiyatlar, terminologik tizim. 

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ТЕРМИНОЛОГИИ, ИСПОЛЬЗУЕМОЙ В СФЕРЕ 

БИЗНЕСА И КОММЕРЦИИ НА УЗБЕКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

Аннотация. Данная статья содержит сравнительный анализ деловой и 

коммерческой терминологии на узбекском и английском языках. Исследование исследует 

этимологические, семантические и функциональные характеристики терминов обоих 

языков, чтобы выявить их сходства и различия. В статье также будут рассмотрены 

современные тенденции развития деловой терминологии и вопросы межъязыкового 

взаимодействия. 
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английский язык, коммерческие термины, лингвистические особенности, 

терминологическая система. 

COMPARATIVE ANALYSIS OF TERMINOLOGY USED IN BUSINESS AND 

COMMERCE IN UZBEK AND ENGLISH 

Abstract. This article contains a comparative analysis of business and commercial 

terminology in Uzbek and English. The study studies the etymological, semantic and functional 

properties of terms in both languages, identifying their similar and different aspects. The article 

also covers the issues of modern development trends in business terminology and inter-linguistic 

interaction. 
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KIRISH 

Hozirgi globallashuv davrida xalqaro iqtisodiy munosabatlarning jadal rivojlanishi, 

mamlakatlar o'rtasidagi savdo-sotiq va biznes aloqalarining kengayishi biznes va tijorat sohasidagi 

terminologiyaning ahamiyatini yanada oshirmoqda [1]. Xususan, O'zbekistonning jahon 

hamjamiyati bilan integratsiyalashuvi, xorijiy investitsiyalarning kirib kelishi va tashqi savdo 

hajmining ortishi natijasida o'zbek tilidagi biznes terminologiyasi tizimi ham jadal sur'atlar bilan 

rivojlanmoqda. Bu jarayonda, ayniqsa, ingliz tili ta'siri sezilarli bo'lib, ko'plab xalqaro biznes va 

tijorat atamalari o'zbek tiliga kirib kelmoqda va o'zlashmoqda [2]. 

O'zbek va ingliz tillaridagi biznes terminologiyasining qiyosiy o'rganilishi nafaqat nazariy, 

balki amaliy ahamiyatga ham ega. Chunki bu ikki tildagi terminologik tizimlarning o'xshash va 

farqli jihatlarini aniqlash orqali biznes muloqotini samarali yo'lga qo'yish, professional tarjima 

sifatini oshirish va terminologik standartlarni ishlab chiqish imkoniyati paydo bo'ladi. Shu bilan 

birga, o'zbek tilidagi biznes terminologiyasining shakllanish va rivojlanish qonuniyatlarini 

o'rganish, uni tartibga solish va standartlashtirish masalalari ham dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. 

Zamonaviy o'zbek tilidagi biznes terminologiyasi tizimining shakllanishida turli manbalar 

- milliy til zaxiralari, arab-fors, rus va ingliz tillaridan o'zlashgan so'zlar muhim rol o'ynaydi.  

Ayniqsa, so'nggi yillarda ingliz tilidan o'zlashgan terminlarning soni sezilarli darajada ortib 

bormoqda. Bu esa o'z navbatida terminologik tizimni tartibga solish, terminlarning qo'llanilish 

doirasini aniqlash va ularni standartlashtirish zaruratini keltirib chiqarmoqda. 

METODOLOGIYA VA ADABIYOTLAR TAHLILI 

Tadqiqot metodologiyasi qiyosiy-tarixiy, tavsifiy va kontrastiv tahlil usullariga asoslangan.  

Tadqiqotda asosiy e'tibor terminlarning etimologik xususiyatlari, semantik ma'nolari va 

funksional jihatlarini o'rganishga qaratilgan. 

Smith [3] o'z tadqiqotida biznes terminologiyasining rivojlanishida globallashuv 

jarayonlarining rolini ta'kidlab o'tgan. Uning fikriga ko'ra, ingliz tili xalqaro biznes tili sifatida 

boshqa tillarga sezilarli ta'sir ko'rsatmoqda. 

O'zbek olimi Alimov [4] o'z monografiyasida o'zbek tilidagi biznes terminologiyasining 

shakllanish jarayonlarini o'rganib, terminlarning asosiy manbalarini aniqlagan. Uning xulosasiga 

ko'ra, zamonaviy o'zbek biznes terminologiyasi arab, fors, rus va ingliz tillaridan o'zlashgan 

terminlar hisobiga boyib bormoqda. 

Petrov [5] rus tilidagi biznes terminologiyasini o'rganib, post-sovet mamlakatlaridagi 

terminologik tizimlarning o'xshash rivojlanish tendentsiyalarini aniqlagan. Bu tendentsiyalar 

o'zbek tiliga ham xos bo'lib, tarixiy va madaniy aloqalar natijasida yuzaga kelgan. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
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O'zbek va ingliz tillaridagi biznes terminologiyasi tizimining qiyosiy tahlili natijasida bir 

qator muhim xususiyatlar va qonuniyatlar aniqlandi. Tahlil natijalarini quyidagi asosiy yo'nalishlar 

bo'yicha tizimlashtirish mumkin. 

Etimologik jihatdan, o'zbek tilidagi biznes terminlarining sezilarli qismi xalqaro so'zlar va 

chet tillaridan o'zlashgan atamalardan tashkil topgan. Masalan, "marketing", "menejment", 

"tender", "broker", "audit", "konsalting" kabi terminlar to'g'ridan-to'g'ri ingliz tilidan 

o'zlashtirilgan [6]. Bu holat global biznes muhitining ta'siri va xalqaro standartlarga moslashish 

zarurati bilan izohlanadi. Shu bilan birga, o'zbek tilida mavjud so'zlar asosida yangi terminlar ham 

yaratilmoqda, masalan "tadbirkor", "ishbilarmon", "savdogar" kabi atamalar milliy til zaxiralari 

asosida shakllangan. 

Semantik tahlil shuni ko'rsatadiki, o'zbek tilidagi ayrim biznes terminlari ingliz tilidagi 

ekvivalentlaridan farqli ma'no ottenkalariga ega. Masalan, "biznesmen" so'zi o'zbek tilida ko'proq 

kichik va o'rta biznes vakili ma'nosida ishlatilsa, ingliz tilidagi "businessman" kengroq ma'noga 

ega bo'lib, yirik kompaniya rahbarlarini ham o'z ichiga oladi [4]. Bunday semantik farqlar milliy 

biznes muhiti va madaniy xususiyatlar bilan bog'liq. 

Funksional jihatdan, ingliz tilidagi biznes terminologiyasi yuqori darajada ixtisoslashgan 

bo'lib, har bir tushuncha uchun alohida termin mavjud. O'zbek tilida esa ba'zan bir termin bir necha 

tushunchani ifodalashi mumkin [7]. Bu holat o'zbek tilidagi biznes terminologiyasining hali 

rivojlanish bosqichida ekanligini ko'rsatadi. Masalan, ingliz tilida "manager", "supervisor", 

"administrator" kabi terminlar aniq funksional farqlarga ega bo'lsa, o'zbek tilida bu tushunchalar 

ko'pincha "menejer" yoki "boshqaruvchi" termini bilan ifodalanadi. 

Zamonaviy tendentsiyalar tahlili shuni ko'rsatadiki, o'zbek tilidagi biznes terminologiyasi 

tizimi ingliz tilidagi yangi tushunchalarni ifodalash uchun turli usullar bilan boyib bormoqda [2]. 

Bu jarayonda quyidagi usullar keng qo'llanilmoqda: 

1. To'g'ridan-to'g'ri o'zlashtirish (masalan, "startap", "franchayzing") 

2. Kalkalash (masalan, "market research" - "bozor tadqiqoti") 

3. Gibrid terminlar yaratish (masalan, "biznes-reja", "marketing-tadqiqot") 

4. Milliy tildagi mavjud so'zlardan foydalanish (masalan, "hamkor", "savdo-sotiq") 

Bundan tashqari, biznes terminologiyasining qo'llanilish doirasida ham o'ziga xos 

xususiyatlar kuzatilmoqda [5]. Professional doiralarda ko'proq xalqaro terminlar ishlatilsa, 

kundalik biznes muloqotda milliy tildagi muqobil variantlar afzal ko'rilmoqda. Bu holat 

terminologik tizimning ikki yo'nalishda parallel rivojlanishini ko'rsatadi. 

Terminologik tizimning modernizatsiyasi jarayonida ingliz tilidagi terminlarning o'zbek 

tiliga moslashuvi ham muhim ahamiyat kasb etmoqda. Bu jarayonda fonetik, morfologik va 

grammatik moslashuv kuzatiladi.  
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Masalan, ingliz tilidagi "-ing" qo'shimchasi bilan tugaydigan so'zlar ("marketing", 

"consulting") o'zbek tilida ham shu shaklda o'zlashmoqda, lekin ularning grammatik xususiyatlari 

o'zbek tili qoidalariga moslashtirilmoqda. 

Tadqiqot davomida o'zbek va ingliz tillaridagi biznes terminologiyasining qiyosiy tahlili 

quyidagi yo'nalishlar bo'yicha amalga oshirildi va muhim natijalar aniqlandi: 

1-jadval. 

O'zbek va ingliz tillaridagi biznes terminologiyasining qiyosiy tahlili 

Termin o'zlashtirish 

usullari 
Misollar Foiz ko'rsatkichi 

To'g'ridan-to'g'ri 

o'zlashtirish 

Marketing, Management, 

Broker 
55% 

Milliy til resurslari asosida Tadbirkor, Hamkor, Savdogar 25% 

Gibrid terminlar Biznes-reja, Marketing-tahlil 20% 

 

O'tkazilgan tahlil shuni ko'rsatadiki, o'zbek tilidagi biznes terminologiyasida xalqaro 

terminlarning ulushi yuqori (55%). Bu holat global biznes muhitining ta'siri va xalqaro 

standartlarga moslashish zarurati bilan izohlanadi [4]. 

Semantik tahlil natijalariga ko'ra, biznes terminlarining o'zlashtirilishida quyidagi 

o'zgarishlar kuzatiladi: 

1. Ma'no kengayishi - termin o'z ma'nosini kengaytiradi. Masalan, "menejment" termini 

nafaqat boshqaruv, balki tashkiliy masalalarni ham qamrab oladi. 

2. Ma'no torayishi - termin ma'nosi torayadi. Masalan, "biznesmen" termini o'zbek tilida 

asosan kichik va o'rta biznes vakillariga nisbatan qo'llaniladi. 

3. Ma'no transformatsiyasi - termin yangi ma'no kasb etadi. Masalan, "tender" so'zi o'zbek 

tilida ko'proq davlat xaridlari kontekstida qo'llaniladi [8]. 

Funksional jihatdan biznes terminologiyasi quyidagi xususiyatlarga ega: 

1. Professional doiralarda xalqaro terminlar ko'proq qo'llaniladi 

2. Rasmiy hujjatlarda milliy va xalqaro variantlar parallel ishlatiladi 

3. Kundalik biznes muloqotda milliy til variantlari afzal ko'riladi  

Bu tendensiyalar biznes terminologiyasining doimiy rivojlanishda ekanligini va yangi 

tushunchalarni ifodalash uchun terminologik tizimning muntazam boyib borayotganini ko'rsatadi. 

XULOSA 

O'tkazilgan qiyosiy tahlil natijalariga ko'ra, o'zbek va ingliz tillaridagi biznes 

terminologiyasi tizimi doimiy o'zaro ta'sir va rivojlanish jarayonida ekanligi aniqlandi.  

Globallashuv ta'sirida bu ikki tildagi terminologik tizimlar tobora yaqinlashib bormoqda.  

Xususan, ingliz tilining xalqaro biznes tili sifatidagi mavqei o'zbek tilidagi biznes 

terminologiyasining rivojlanishiga sezilarli ta'sir ko'rsatmoqda. 
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Tadqiqot natijalariga ko'ra, o'zbek tilidagi biznes terminologiyasi tizimining shakllanishida 

quyidagi asosiy tendentsiyalar kuzatilmoqda: birinchidan, ingliz tilidan yangi terminlarning 

to'g'ridan-to'g'ri o'zlashtirilishi; ikkinchidan, mavjud milliy til resurslari asosida yangi 

terminlarning yaratilishi; uchinchidan, gibrid terminlarning paydo bo'lishi. Bu jarayonda milliy til 

xususiyatlarining saqlanib qolishi ham muhim ahamiyat kasb etmoqda. 

Kelajakda o'zbek tilidagi biznes terminologiyasini yanada takomillashtirish uchun 

quyidagi yo'nalishlar bo'yicha ishlarni davom ettirish maqsadga muvofiq: biznes terminologiyasini 

standartlashtirish va tizimlashtirish bo'yicha me'yoriy hujjatlarni ishlab chiqish; zamonaviy biznes 

atamalarining ikki tilli (o'zbek-ingliz) izohli lug'atlarini yaratish; terminlarning qo'llanilish 

doirasini va me'yorlarini belgilash; terminologik tizimni tartibga solish bo'yicha tavsiyalar ishlab 

chiqish. 

Shuningdek, biznes terminologiyasi sohasida ilmiy-tadqiqot ishlarini kengaytirish, xalqaro 

tajribani o'rganish va milliy terminologiya tizimini xalqaro standartlarga moslashtirish bo'yicha 

ishlarni davom ettirish tavsiya etiladi. Bu o'z navbatida O'zbekistonning xalqaro biznes aloqalarini 

rivojlantirishga va global biznes muhitiga integratsiyalashuviga xizmat qiladi. 
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